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Anomauyia. Y cmammi po3ensioaemscs asuuye KOHYenmyaibHux OOMIiHAHmM 3 IXHIMU CYMMEBUMU pUCAMU
8 cucmemi TiH2BOKYIbMYPU A XYOOHCHbOMY MeKCMi, a came — Yy meKcmi Kopomkozo onosgioanusa P. Myszuns
«Pension Nimmermehry, aKuil € 1€2KOOCANCHUM 34 C80iM 00CA20M, Hepe3 w0 KOHYenmyaibHi OOMIHaHMU
MOJICHA J1e2KO CMAaHO8UmMuU. Y cmammi Hadaemuvcs nepenik pooim HaAyKosyie, NPUCBAYeHUx po3eniady KOHYen-
mi8 Y XYOOHCHbOMY MeKCMmi, a MAKON#C ONUCYEMbC MEMOOUKA, 3aNPONOHOBAHA HAYKOBYAMU OJisl GUBYEHHS
KOHYENmi8 Xy0OHCHb020 MeKCMY U KOHYEeNmMyaibHUX OOMIHAHM AK CMUCIIB KIIOYOBUX KOHYEeNmis y meopax
neeHo20 asmopa. 3a MemooOuKy 83Amo KOHYenyito acoyiamueHo-cMucio8ozo nois konyenmis B. I Hikono-
601 I KOHYenyilo aHmuHOMIl Y KOHYyenmyanvHi mampuyi xyooocuvozco mexkcmy O. I. @omenko. 3 memoro
00CHI0HCEHHS KOHYEeNnmie meKcmy i 6CMAaHO8eHH KOHYENnMYaibHUX OOMIHAHM GUHOCAMbCA HA PO321I510 MAKi
NOHAMMSL, AK «KII0H08E CLOBOY» MA «3A20N080K» SIK Nepuie Kaouoge clo8o mekcmy. ¥ cmammi nepeniueno
O3HAKU KII0UOBUX CIi6, HA OCHOBI AKUX MOXMCHA SU3HAYUMU MdA NPOAHANIZY8amU 6A306i KOHYEeNnmu meKcmy.
Y npoyeci ananizy xonyenmonpocmopy Kopomrko2o onogioanHs ascmpiticbko2o nucbmenHuka XX cmonimms
P. Mysuna «Pension Nimmermehry i3 3a1yueHHAM MemOOUKU ACOYIGMUBHO-CMUCIOB8020 NOASA KOHYEeNnmis
ma auanizy 3a20/06Ka 3 1020 NPOEKYIAMU BUABLEHO DA308] KOHYeNnMuU Yb0o20 ON0GIOAHHI, NPOAHANI308AHO
iIXHI acoyiamueHO-CMUCTIO8] MO MA WLIAXOM OO0CAI0NCEHHS THOUBIOYATbHO-ABMOPCHKO20 Ce2MeHMY NOJis
BUBHAYEHO KOHYENnMyaibHi OOMIiHaHmu ybo2o mekcmy. Ilicisa woeo 6yau pozensinymi cmuciosi onosuyii 6azo-
8UX KOHYenmis mexcmy, CRUpaio4uce na ix susnavenns 6 meopii O. I. @omenxo. Taki 0ocaioxicenHs XyO00HCHIX
meKkcmie 0aromv 3M02y GUHAYAMU IXHI OOMIHAHMHI CMUCAU, AKI OV8 HAYINEeHUl 8UpaA3umu asmop meKkcmy,
a makooic, po321a0alodu OibULY KiIbKICIb MeKCmie 00H020 A8Mopa, — KOHYemyaibHi OOMIHAHMU, NPeoCcmas-
JIeHi 8 1l020 MBOPUOCMI.

Knrwouosi cnosa: acoyiamugno-cmucioge nojie KOHYenmy, Kirouose Cl080 MeKChy, KOHYenm, KOHYenmy-
AnbHA OOMIHAHMA, XYOOICHI MeKCH.
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Abstract. The article explores conceptual dominants, emphasizing their defining characteristics within
the framework of linguistic culture and their role in literary texts. It focuses on R. Musil's short story “Pension
Nimmermehr”, where the limited length of the text allows for a clear identification of conceptual dominants.

The study reviews existing scholarly works on the analysis of concepts in literary texts and outlines
a methodology for examining literary concepts and conceptual dominants as core meanings of an author’s
key ideas. This methodology is based on V. Nikonova s theory of associative-semantic fields and O. Fomenko's
concept of antinomies within the conceptual matrix of a literary text. Additionally, the article considers key
words and titles as fundamental elements in determining a text’s central concepts, emphasizing their role in
structuring meaning.

Through a detailed analysis of the conceptual space in “Pension Nimmermehr”, the study applies
the associative-semantic field method and title analysis to identify the story’s core concepts. It examines
their associative and semantic fields, establishing conceptual dominants by investigating the individual-
authorial segment of the field. Furthermore, the research explores the semantic oppositions between the text s
fundamental concepts, drawing on O. Fomenko's theoretical framework to highlight their role in shaping
the texts deeper meaning.

This approach facilitates the identification of dominant meanings that the author aimed to convey.
Additionally, by analyzing a broader selection of an author’s works, it becomes possible to uncover recurring
conceptual dominants that define the literary style and thematic focus. The findings contribute to literary
conceptology by refining methodologies for conceptual analysis and supporting comparative studies
of conceptual structures across various literary texts.

Key words: associative semantic field of a concept, key word of the text, concept, conceptual dominant,

literary text.

IHocranoBka npoOaemu. [IluranHs koHuen-
TyaJbHUX JOMIHAHT y TepMinosorii A. M. Ilpu-
xonpka [1] HaOyBae 3HAYyIIOCTI W TpUBEpTaE
yBary IpH 3BEPHEHHI IO XYIOKHBOTO TEKCTY.
Tox mpencTaBisieTbCs OOUUIBHUM PO3IISHYTH
HOHATTSI KOHLENTYaJbHUX JOMIHAHT 3arajiom
1 y XyZI0O)KHBOMY TEKCTI 30KpeMa.

3rigHo 3 Tteopiero A. M. Ilpuxonbka, KOH-
[EenTyaldbHI JOMIHAHTH € YaCTUHOI KOHIENTY-
aJIbHOI KAapTHHU CBITY TEBHOTO HApOAy, BOHH
JArOTh 11 3araJbHUN KOHTYp 1 MICTATH iH(pOp-
Mallifo Mpo CEepeloBUIlle MOOYTyBaHHS E€THOCY,
HOTO NisUTbHICTH, YSBJICHHS Ta 3HAHHS PO CBIT,
a TAaKOX € aKTyaJbHUMU B IIEBHUI B1JIPi30K Hacy.
Ha nymky nociiiHuka, BOHH € BHpa3HUKaMH
JYXOBHHX I[IHHOCTEH IMEBHOTO HAapO.y, BU3HAYa-
I0Th MOTO IIHHICHI OPIEHTUPH W pa3oM i3 HUMH
BIUIMBAIOTh Ha TOBEIIHKY CBOiX HOCIiB, TXHIO
CaMOOIIIHKY Ta OIIIHKY 3 OOKY HOCIiB 1HIITUX KOH-
nentyarbHuX gomiHaHT [1, ¢. 148—149]. Takox
KOHIIETITyallbHI JTOMIHAHTH MOXYTh HaOyBaTH
CTaTycy CHMBOJIB. SIK 3a3Hayae JOCIHIJTHUK,
KOHIENTYallbHI JTIOMIHAHTH YTBOPIOIOTH «IIPO-
MDKHAW Imap MK JIHTBOKYJIBTYPOIO 1 BIIacHE
KyJIBTYPOIO» Ta BOJHOYAC HAJIEkKaTh 0OOM IMM

chepam. CBoe wMarepiaJibHe BTIJICHHS BOHH
OTPUMYIOTh Hal4acTile 3a JIOTIOMOTOI0 «KJIFO-
YOBUX CIJIB» KyJbTYpH Ta PENPE3CHTYIOTh il
[1, c. 296].

VY KoHIenTyadbHIN cucTeMi aBTOpa XydO0XK-
HBOTO TEKCTY, SIK MPEACTaBHUKA MEBHOI JIIHIBO-
KYJBTYPH, 3aKJIaJIeHI KOHIENTyaJbHI JOMIHAHTH
SIK 0a30B1 OJUHHUILI MHUCIIEHHS, IKI MICTATH KJIIO-
YOBI CMHCIH, 17Ie1 TIEBHOI KYJIbTypH, BHU3HaAuYa-
I0Th OCOOJIMBOCTI HAIIOHAJIIBHOTO XapakTepy
il HaB’ A3YyIOTh CBOEMY HOCIIO CTEPEOTHIH MHUC-
JICHHsSI Ta TIOBEIIHKU, & TaKOX MPEICTaBISIOTH
JTYXOBHI IIIHHOCTI KyJnbTypu. Tak, KOHLIENTY-
aJbHI OMIHAHTU 3 JIIHTBOKYJBTYPH TIPEICTaB-
JSIIOTh JIOMIHAHTHI KOTHITUBHI CTPYKTYPHU KOH-
HENTyabHOI CHCTEMH aBTOpa Ta BTUTIOIOTHCS
B XyJIOXXHBOMY TEKCTI y BHUIJIAII 0a30BUX abo
KIJIFOYOBUX KOHIENTIB.

OnHak, MOTPAIUIsSIoUH J10 XyA0KHBOTO TEKCTY,
Oy/lb-SIKU{ KOHIIETIT IiJUISTae IMEPEeTBOPEHHIM
y 3B’S3Ky 31 crlenu]ikoo XyT0KHBOTO TEKCTY
Ta cTae xynoxHiM koHuentoMm [1]. Tomy koH-
LENTyaJIbHI JOMIHAHTH 3 JIIHTBOKYJIBTYPH HE
MOXYTb OyTH 32 CBOIM CMUCJIOBUM HAalIOBHEHHSIM
MOBHICTIO TOTOXHUMH KOHIIENTaM XYIO0KHBOTO



MpuyopHoMopcbki ginonoriyni ctygii, 7, 2025

TEKCTY, TOMY 1110 B HbOMY BOHH MOAH(PIKYIOTHCS
i TOrHMONIOIOTECS 3aBASKU  1HAMBIAyalIbHO-
aBTOPCHKUM cMuciam [2, c. 180].

Y XydoKHBOMY KOHIICTTiI 3aKJaJeHi MOTHB
Ta IHTEHIIISl aBTOpa TEKCTY, Yepe3 HbOTO perpe-
3€HTY€ThCS HOBA METapEasIbHICTh, SIKy CTBOPIOE
aBTOp TEKCTY. TekcTOBI a00 XyIOXKHI KOHIICTITH
XapakTepU3yIOThCA IUHAMIYHUM XapaKTepoM,
BOHU OpPraHi3ylOTh IEBHY l€papxiio, MaTpHIIO
B TEKCTI ¥ mepexpenryrTbes 3 GiaocoChbKuMH
KaTeropissMU Ta 3aKOHAMHU 1 COILIIOKYJIBTYPHUMHU
KOHIlenTaMu neBHoi enoxu [3, ¢. 10-12]. Tomy
aKTyaJIbHUM IPE/ICTABISETHCS TUTAHHS B3a€EMO-
Iii 1 B3a€MOBIIHOCHH MIXX MOBHHUM 1 XyJOXHIM
KOHIIETITAMHU, MK KOHIIENTyaJIbHUMHU JOMiHaH-
TaMU KyJbTYPH U XyJOKHBOTO TEKCTY, JHHAMIKU
NEePEeTBOPEHb XYIOXKHIX KOHIIENTIB 1 iX CTBO-
PCHHS aBTOPOM TEKCTY.

3BepHIMOCA 0 PpO3IISAY KOHUENTyalb-
HUX JIOMIHAHT y TEKCTI KOPOTKOTO OIIOBiJTaHHS
P. Mysuns «Pension Nimmermehr», 1mo 3ymoB-
JICHO THUM, 1[0 B TAKOMY TEKCTi, IOCTYITHUM JJIsI
OISy 32 CBOIM OOCSITOM, KOHIICHTpAIlisl KJIFO-
YOBHUX KOHIICMTIB BiJOyBa€ThCSI HA PIBHI KOH-
HENTyaJIbHUX JIOMIHAHT, KUTBKICTh SIKMX OOMe-
kKeHa. 3 KoHuenrochepu, MyXoBHI (KITHOYOBI)
KOHIIENITH SKOi 3aKpiIJieHI B MOBI1, MUChbMEHHUK
oOupae Ti KOHIIENTH, 110 BXOAATH J0 KOHIENTY-
aNbHUX JOMIHAHT 1 OepyTh y4aTb y TEKCTOBUX

KOHIENTYyaJTi3aIlisX.
KoHuenTtyanpHUM  JAOCHIIKEHHSAM  XyHOX-
HBOTO TEKCTY TPUCBAYEHI, 30KpeMa, Taki

pobotu: Teopis O. I1. BopobitoBoi npo BOym0-
BaHy MYJIBTUMOJANBHICTD Y XyI0KHbOMY TEKCTI
[4], koruenromnoria Tekety O. M. KaranoBchkoi,
3TiIHO 3 SIKOI0 KOHLENTH BUOYHOBYIOTH Yy TEK-
CTiI meBHY iepapxito abo mepexy [3], XymoxHs
koHrenTosoris B. I. HikoHoBoi, sika po3BuBae
IS0  acoIlaTUBHO-CMHUCJIOBOTO Ions [5], Teo-
pis O. I. ®DoMeHKO PO TEKCTOBI KOHCTAHTH, SK1
BIIOPSAKOBYIOTh KOHIIENITH TEKCTY [6].

Bumiesa3zHaueHi JOCHIAHUKHA PO3IVISIAIOTH
KOHIENTH XYI0XKHBOTO TEKCTy B IXHIX CHCTEM-
HUX, a HE 130JIbOBAHUX BIiJIHOIICHHSX, JI¢ BOHH
YTBOPIOIOTH KOHIIENTYAJIbHY CITKY TEKCTY 3 TOU-
KaMH TEePEeXpeIIeHHs iXHIX 3araJbHUX CMHCIIIB
y KOHIENTYyalbHUX JOMIHAHTAaX.

Xoua O. I DOMEHKO He BXHUBA€E TEPMiH «KOH-
HenTyajbHa JOMIHAHTa», il pPO3YMIHHS TeEK-
CTOBMX KOHCTAHT OJIM3bKE 1O TOrO, LIO PO3Y-
MIETbCS B I CTaTTl M KOHUENTYyaJIbHUMH
JOMIHaHTaMU B XyJOXXHbOMY TEKCTi. 3T1JIHO
13 3a3HAUCHOI0 TEOPI€I, TEKCTOBI KOHCTAaHTH

BepOai3yloTh CEMaHTUYHI CMHCIU KOHIIEMTIB,
MEePEeTPYNOBYIOThCS W y3arajibHIOIOTHCS B 17i-
OCTHJII NMMChMEHHUKA. Pa3oM 3 MOBICHHEBUMH
CKJIQJIHUKAMH, SIKI aKTyaJli3ylOTh TEKCTOBI KOH-
CTaHTH, BOHU (OPMYIOTh KOHIETITyaJIbHY CITKY
TEKCTY, 3aBISKH SIKil BepOami3yeTbcs oaHa 3i
CTOpIH TEKCTOCTUJILOBOTO KOHIIENTY. TEKCTOBi
KOHCTaHTH OTPUMYIOTH CTaTyC OIEPaTUBHUX
OJIMHUIIH YUTAIBKOI CBIIOMOCTI U JalOTh MOX-
JUBICTH MPOHUKHYTH JIO MEHTAJILHOTO TIPOCTOPY,
y SKOMY TMpOSBISETHCS IMIUIILIUTHA CTOPOHA
TekcTocTuiboBoro  kouuenty «3ITKHEHHSA
3 ICTUHOIO» [6, c. 42-44; 142].

Tox KoHIIENITyanbHI JOMIHAHTH XYJOXHBOTO
TEKCTYy — 1€ JOMIHAHTHI CMHCIHU 11OCTHIIIO
aBTOpa, SKi MOBTOPIOIOTHCS W TEPEXOAATH Bif
TEKCTy JI0 TEKCTy Ta MAlOTh KOHICHTYaJbHY
OCHOBY, 5IKi B3a€EMOJIIOTH 1 MEPETPYNOBYIOTHCS
B loro TBOp4OCTi. TEKCT KOPOTKOTO OIMOBIAAHHS
Ta HOro KOHIENTyalbHI JOMIHAHTH € JIOCTYII-
HUMU TSI OTJISIY 3 MOTIISITy HASIBHOCTI B TEKCTI
KIFOYOBUX CIIB, IO MICTSTh KOHIICTITYyallbHO
3HAYYIII JIJIS MTUCHBMEHHUKA [IHHICHI CMUCITH.

Meta crarTi — BHSIBUTH KOHIENTYaJbHI
JIOMIHAHTH KOPOTKOTO OTIOBIAaHHS SIK CMHCIIIB
KOHIIETITIB KOHKPETHOTO TEKCTYy, fKI BH3Haya-
I0ThCS Ha IXHBOMY TIEPEXPEIICHH], € 3araIbHIUMHU
JUISL HUX, 1 TOOyAyBaTu CMHUCIIOBY MaTpPHUIIIO TEK-
CTy 3a JOIIOMOTOI0 KOHIICTITYaJIbHUX JIOMIHAHT
SK 11 3B’s3yBaJbHUX eJeMeHTiB. s mocar-
HEHHS TTOCTaBJICHOI METH BHKOPHUCTAHO METOJ
MOJICJTIOBAaHHS KOHILIETITIB 32 JOMOMOIOI0 aco-
miaruBHO-cMmuciaoBoro moist B. I HikoHoBO1
Ta MeTo/ MoOynyBaHHS MaTPHII TEKCTY 3a JOTO-
Mororo antuHoMmiit O. I. domenko.

OO0’ekT JoCHiIxKeHHS — KOHIENTYyaJbHi
JIOMIHAHTH B XY/10)KHbOMY TEKCTI.

IIpenmeTomM [IOCHIIKEHHS € KOHUEIHTH
1 KOHIIETITYaJbHI JOMIHAHTH KOPOTKOTO OIOBI-
nanus P. Mysuns «Pension Nimmermehr» [7].

Buxkiaax oCHOBHOro marepiaay [10cJi-
JsKeHHsl. BHUSBIECHHIO W BHBUECHHIO KOHLICNTY-
QBHHUX JIOMIHAHT XYIO)KHBOTO TEKCTY CIIPHSE
PO3DIISIT  aCOIIaTUBHO-CMHUCIIOBHX TIONIB HOTO
0a30BUX KOHIIENTIB 3riJHO 3 KOHIIEIIIIEIO
B. I HikoHOBOI. AcCOILIaTUBHO-CMHUCJIOBE IIOJIE
KOHIICTITY XYJAOKHBOTO TEKCTY MPEACTaBIsE
HOro sK TPUIIAPOBE SIBUINE, BOHO HAJIUye
OHTOJIOTIYHUH, y3yalnbHUH ¥ 1HAMBITyaJIbHO-
aBTOpChbKUM cerMeHTH. OHTOJOTIYHUN CErMEeHT
MICTUTh JIEKCHUYHI €JIEMEHTU TEKCTY, OB’ s3aHi
3 AOpOM MOJIS MapaJurMaTUYHUMU BiJHOIIEH-
HSIMH, TOOTO B LIbOMY CEIMEHTI MPOSBISIOTHCS
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O3HaKM 0a30BOTO KOHIENTY KYIbTypH. Y3y-
aNbHUI CETMEHT MPEICTABICHUN JEKCUYHUMHU
OJIMHUIISIMU, TIOB’SI3aHUMH 3 SAPOM CHUHTarMa-
TUYHVMH BIJTHOIICHHSMH, 1 BUPAKa€e ysBICHHS,
3aJlaHl MIEBHUM 4acoM Ta KyjlbTyporo. [HauBiny-
aJbHO-aBTOPCHKUN CETMEHT MICTUTh aBTOPCHKI
acorriarii Ta ysBJIEHHS PO SBHIIIE, 1110 300paxy-
€TbCS, YTBOPEHUH acolialisiMu, aHTOHIMAMHU J10
snpa nonus [S].

[ToOynyBaHHS KOHIENTYalbHOI CITKH OIS
MMOYMHAETHCS 3 BUBUCHHS 3aroJIOBKY U IOIIYKY
KIIFOYOBUX CIIIB TEKCTY, sIKi abo € Oe3mocepen-
HIMH HOMIHAaTaMH KOHIIETITY, a00 JIOMOMAararTh
3HAWTH BIAMOBIIHY Ha3By KoHIenty [8, c. 177].
OnHUM 13 KJIFOUOBHUX CIiB € 3arOJOBOK TEKCTY
[6, c. 44]. Uepe3 iioro moBTOpu i CEeMaHTUYHI
3B’SI3KM 31 CIIOBAMH TEKCTY BHSABJISIOTHCS 1HIII
KJIFO4OB1 cioBa. Jlajmi BHSBISIOTBCS KITFOUOBI1
CJIOBa, MOB’s3aHl 3 KJIIOYOBMMHM CJIOBaMHU 3aro-
JIOBKa Te3aypyCHHMMHM 3B’SI3KaMH, MICIS YOTO
BOHHM PO3MOAUIAIOTECS B TPYHH Yepe3 acolli-
arii 710 BUYEPIHOTO Yy3araidbHEeHHSA. Kirodyosi
CJIOBa B TEKCTI MOXKHA TAaKOX BUSBUTHU 3aBJISKH
iX BHCYHCHHIO aBTOPOM IUISIXOM ITOBTOPIB
[9, c. 239] CuHOHIMIUHI JAOMIHAHTH TEPETPy-
MyIOTBCS 4Yepe3 CBiM acoIliaTUBHUN IOTEHITIAT,
YTBOPIOIOYH ACOI[IaTUBHO-CMHCIIOBE TOJIE.

CMmucnu 0a30BUX KOHIIENTIB, 3arajbHl It
BCIX CErMEHTIB MHoJs i BepOasi3oBaHi JEKCHU-
KOO, SIKa YTBOPIOE TIOJIE, BBAXKATUMEMO KOHIIETI-
TyaJIbHUMH JOMIHAHTAMU IIMX KOHIIETITIB, SIK1
CKpIIUTIOIOTh KOHIIETITU TEKCTY 1 XHI 1HAMBIAY-
aJIbHO-aBTOPCHKI IHTEPIIPETAIlii MIXK COOOFO.

CKpiNUTH BCIO KOHIENTYalIbHY CITKY TEKCTY
JOTIOMararoTh MPOTHOOpPYI CTOPOHHU TEKCTOCTH-
asoBoro koHuenty «3ITKHEHHA ICTUHOO»,
po3pobaenoro O. I ®omenko. OCKUTBKU Xy10%K-
HIll TEKCT — sIBHILE JWHAMIYHE, y SIKOMY HpOsB-
nsie cebe MpHUHIMI OOpOTHOM 1 €THOCTI MPOTHU-
nexHocTel [2, ¢. 182], To Ha 1bOMY TPHUHIIMIIL
BiIOYBa€ThCsl CKpimieHHsT (00’€THAHHS) KOH-
HENTyalbHUX CMUCIIB TEKCTY. 3T1IHO 3 KOHIIEI-
miero O. I domMeHKo, TEKCTOCTUILOBHI KOHIIEIIT
yCiel TBOPYOCTI aBTOpa YTBOPCHH MaTpH-
1er0, MOoOYyIOBAaHOK0 Ha CMHCIIOBHX OTIO3HUITISAX
«AIAHHSA — HE JIAHHA», « € AHAHHS — HE
€/IHAHHS», sxi BepOami3yrOThCs B TEKCTax.
ba3oBi KOHIIENTH TEBHOTO TEKCTYy YTBOPIO-
I0Th OTO3HIN] 3aBASKK KOHIICTITyalbHUM JOMi-
HAHTaM, SIKi TOB’SI3yIOTh 1 YHOPSAKOBYIOTH iX
y MaTpHIIi.

V¥ Ttekcri «Pension Nimmermehr» Ha O0CHOBI
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOTO  aHaJli3y  3aroJIoBKY

1 BU3HAYEHHS KIIOYOBUX CIIIB BHOKPEMITIOEMO
taki 6a3oBi koHuentu: RAUM, HAUS («Ilpo-
crip» («dim»), MENSCH («JIronuna»), ZEIT
(«Yacy). JlekcuyHuii aHaIi3 yChbOTO TEKCTOBOTO
MPOCTOPY JAONOMAara€ TaKo)K BCTAaHOBUTH Taki
CMUCJIOBI OIO3HIIII, SIKI CTBOPIOIOTH KOHIICTITH
TEKCTY, fK-0T «CmHaHHI» («Coro3») — «He
€nnanns» («He Coros»).

3aroyioBOK KOpPOTKOTO omnoBigaHHa P. My3uis
MICTUTHh [Ba KJIIOYOBI CJIOBA IILOTO OIIOBima-
HHS, K1 BKa3ylOTh Ha Taki 0a30Bl KOHIICTITH:
RAUM (HAUS) — ITPOCTIP (AIM), ZEIT —
YAC, MENSCH - JIKOIWHA. Po3srusHemo 111
konuentu. Ilome xonmenty HAUS («/lim»)
3 sapoM Haus CTBOpIOETBCS 3a JOMOMOTOIO
TPHOX CErMEHTIB: OHTOJIOTIYHOTO, Y3yaJIbHOTO
Ta 1HAMBIAyaJIbHO-aBTOPChKOro. B oHTonoriu-
HOMY N y3yaJlbHOMY CErMEHTax IOJisl LbOTO
KOHIIETITY IIJISXOM JIEGKCUYHOTO aHaji3y BCTa-
HOBMO€eThea cmuch BJIAJIA, B oHTONMOTIYHOMY
cermenTi — cmucn PEJITTA. i cMuciu € KoH-
HENTyaTbHIUMH JOMIHAHTAMU JJIS [[OTO TEKCTY.

Haii0inpim mupoKo OHTONOTIYHUN CErMeHT
MPEACTABICHUN CHHOHIMAMH Ta CJOBaMH, Kl
nmoB’si3aHi 3 sapoMm mons Haus rimepoHiMiu-
HuMU BigHomeHHs M. CiioBo Haus Tparserbes
6 pa3iB, a TaKOX y CKJIaJli CKJIAJHOTO CIIOBa
Gotteshaus — nepksa-PEJIITA ta B cioBocmo-
aydenHi nach Hause kommen — itu nomomy.
CunoHnim 10 cnoBa Haus — Heim — niM — yxuro
OJIVIH Pa3.

Cnoo Hotel 31 cnmoBom Haus Takox mepe-
OyBa€ B CHMHOHIMIYHUX BiJHOIIECHHSX 1 BXKHUTO
B TEKCTI TpHUYi, KPiM TOT0, BXKHBAETHCS HOroO
nepusat Hotelier — rocniogap rotemnto — BJIAJIA,
II€ CIIOBO BHCTYINA€ TAKOXK SIK YaCTHHA CHHO-
HiMIuHHX  Kkommo3uTiB  —  Hotellaufbahn,
Hotelkarriere — xap’epa B roreni. CuHOHIMOM
no cnoa Hotel e kmouoBe cioBo Pension —
TAHCIOH, AK€ TPAIUIAEThCS 5 pasiB 1 BUHECEHO
B 3ar0JIOBOK.

VY rinepoHIMIYHMX BIJHOIICHHSX 1O sapa
TIOJISI € TaKi CJIOBA Ta CJIOBOCIIONYYEHHS: Wie ein
geschnittener rosa Stein — sik BUpi3pOICHE PO3-
oBe KaMiHH#, Sdule — koJyIoHa.

VY3yanbHUN CErMEHT HaJlivy€e TaKi MiKpOTIOJIS:
yacTuHa oMy (KiMHata) — Zimmer (2 pasm)
Ta B CKJIaAl CKIamHUX ciaiB Zimmerdienst —
nokoiBka — BJIAJIA, Pensionszimmer — KiMHaTa
B maHcioHl; Raum — kiMmHara, mpUMIIICHHS,
Speisesaal — inanpas (2 pasu), Bar — 6ap, Gang —
kopunop, Wand — crina (6 pasis), Tlrrahmen —
OTBIp JIBEpeH.
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Mikpomone ob6craHoBka Jomy (meOmi):
Tisch — ctin (3 pasu) i B cnoBocnony4eHHi der
ovale Tisch — oBanbuuii criyi, Haken — radoxk,
Fenster — BikHO (2 pasm), Stuhllehne — cnmaka
criabls, Messer — Hixk, Gabel — Buaenka.

Jlo 1HIMUBIAYadbHO-aBTOPCHKOTO CETMEHTY
BXOJIATh aHTOHIMIYHE CJIOBOCIIONTYYEHHS
verlassene Orte — mnokuHyTi Micus. Cepen
cuHOHIMIB a0 ciiB Haus — mim 1 Ort — micue
€ coutbHi cwHOHIMH Wohnung — KBaprtupa,
Bude — npumimenns). Y 3HadenHi ciosa Haus
€ CeMa <OKUTH, TIPOXKMBATH, HACEISTH», a CJIOBO
verlassen — NOKMHYTUH O3Hayae, 30KpeMa,
unbelebt, unbewohnt — 0e3 >xuiIbLIB, HEHACEIE-
Huil. Tak, 1iM IPeICTaBICHO HE TUTIOBUM JIOMOM,
a TakuM, y SKOMY HE XUBYThH Jitoau. J[o 1boro
CEerMEHTY BXOAMTH TAKOXK CIOBOCIIONYYEHHS 13
3aronoBka «Pension Nimmermehr». Y ceman-
U1l ciioBa Pension i Horo cunonima Hotel, sikuii
y TEKCTI BXKHUBAETHCS 3aMICTh MEPIIOrO JTOCUTh
yacrto, 3aknageHo cemy «CJHAHHS». Kpim
toro, oopasu Hotel i Hotelier npencraBnsioTh
y Tekcti cmucn «€IHAHHS»: «Sie schwiarmte
fiir eine deutsch-franzdsische Verstindigung,
weil ihr Gatte Hotelier war. Umfassender gesagt,
er stand in der Hotelkarriere...» [7] (Bona 3axo-
TUTIOBaacs HiMeIbKo-(paHIly3bKUM B3a€EMOPO-
3yMIHHSIM, TOMY IO ii YOJIOBIK OyB rocrogapem
roTemnto. SIKIo TouHille, TO BiH MaB TOTEJIbHY
Kap’epy...). OmHak y TO€qHAHHI 31 CIOBOM
Nimmermehr (mo o3Hagae «nie im Leben,
niemals, zu gar keiner Zeit» — HIKOJIU B JKUTTI,
Hikomm, HI B skui yac) €JIHAHHS neperso-
proetbest B HE-€JIHAHHS, a aim — B anTHIIM,
y SIKOMY HEMOKJIBO KHUTH.

Konnent J[IM y 11boMy TEKCTI MpencTaBiisie
CMHCI €THAHHS TaKOX TOMY, II0 B HHOMY IpO-
JKMBae Oarato HarioHaibHOCTEH (eine deutsche
Pension in Rom — Himenpkuii nancion y Puwmi,
Negerprinz —npuHIi HerpiB, Schweizer —mBeiina-
peib, Amerikaner — amepukanenb, Romerinnen —
puMIsHKY, englischesFraulein—anrniiicbkanani),
mroned pi3HUX pednirii (papistisch — mancekui,
protestantisch —mporecranTcbkuii, evangelisches

Gotteshaus — eBanremicTchbka uepkBa, die
Katholikin — karomuuka, Gotter — Oorn),
npodeciii  (Stubenmddchen — o6cnyra, die

Diplomaten — nquniomaru, Hotelier — rocnonap
rorento, Ingenieur — imxenep, Attaché — ararue,
Legationssekretir — cekperap TOCOJIBCTBA),
yepe3 M0 BiH TOB’SI3aHMM 3 KOHIIETITOM
JIFOAUHA 1 cmucniom PEJITTA. Onnak y xoH-
nenti J{IM BinOyBaeThCs €qHAHHS MPOTHUIICK-

HOTO, HECYMICHOTO, IIO CTa€ 3pPO3yMUINM
Yyepe3 YacTe BXKMBAaHHS aBTOPOM aHTOHIMIB, SK
CMHCJIOBUX, TaK 1 y3yaJbHUX, a00 aHTOHIMiY-
HUX CMHCIIB, a I1HAMBIAyaJbHO-aBTOPCHKHI
cerMeHT ykazye Ha cmucia AHTH-[im, [lim,
y sikomy BinOyBaetbes €JIHAHHS 1 BogHOUac
HE-€IHAHHAI.

Hpyruii 06a30BHMii KOHLENT TEKCTY, 3aKia-
neHui y 3aronioBky, — 1e koHuent MENSCH
(JIIOAWHA) 3 onHOWMEHHHUM SIAPOM TIOJIsI KOH-
1enTy. Y ToJIi IOT0 KOHIENTY TaKoX BCTAHOB-
moroThest cmuciu PEJIITTA (B oHTOMOTIYHOMY
i y3yanpHOMy cermeHTax) 1 BJIAZIA (B ycix
TPHOX CETMEHTAaX).

Nimmermehr — 11e Ha3Ba MaHCIOHY 1 BOIHOYAC
npi3BuILe ioro BnacHukiB — die Nimmermehrs.
Ha mo3HadeHHs IIOAMHUA 1€ CIIOBO BXKHUTO
B TEKCTI JAekiabka pasziB: die Nimmermehrs,
Herr Nimmermehr (3 pasu), Frau Nimmermehr
(8 pasiB). lle cioBO sk HEOJOTI3M BXOAHTH
10  IHOUBIAYalbHO-aBTOPCHKOTO  CETMEHTY
i CHUMBOII3yE IIOAMHY, 3 SKOK HEMOXIUBO
xuti (Nimmermehr o3nadae nie, keinesfalls,
nie im Leben — HikonH, y ®KOAHOMY pa3i, HIKOJIU
B uTTI), T00TO KOHIIenT JIFOAMHA mnpencras-
JIEHUH CMHCIIOM «AHTWIIOIUHAY. J[o 1HIUBiTY-
abHO-aBTOPCHKOTO CETMEHTY HAJICKUTh TAKOXK
cioBocrionyyenns der kleine Ddumling in den
Siebenmeilenstiefeln — ManeHpKUN XIJIOMYHK-
MI3UHYUK Y CEMHUMHJIBHMX Y00O0TAX — Ka3Ko-
BUI Tepoil, HECHpaBXKHS JIIOIWHA, JO TOTO X
MajieHbka klein, 1o Moke o3HauaTH SK 3picCT,
BiK, TaK 1 3HAYYLIICTh, JTIOJCHKI sIKOCTi. Lle Takox
yKa3zye Ha CMUCIH «MOMIOHICTh 10 IJIOAHHWY,
«HECTIPaBXHsI JIIOANHA». |HIUBITyaTbHO-aBTOP-
CBbKMI CErMEHT IpEACTABICHUN TaKOX aBTOP-
CbKMMHU HeosorizMamu: Sonderwesen — oco-
omuBe crTBOpiHHA, Speisenchef — rocmomap
omon — BJIAJIA, 22-jahriger Lausbub (22-piu-
HUH XJIOITYUCHKO).

[Moennanus npedikca Sonder 3 iIMCHHUKaMH
O3Ha4ae, 110 MIOCh HE BIJIMOBIAE 3BUYAHOMY,
€ JOJAaTKOBUM, IPHU3HAUCHE IS CIeliaJbHUX
LiJIeH, MAKPECIIoE HE3BUYaWHICTh, BUXIO 3a
MEX1 IPUHHSATHOTO.

Speisenchef (med cTpaB) — ckiagHUA iMEH-
HUK, Y’)KUTO TAaKOX JUIsl BUPQKEHHS HE3BHYaii-
Hocti: Chef o3nauae Leiter, Anfithrer — kepis-
HUK, HAYQJIBHUK, 110 TOB’S3y€ HOTO 31 CMUCIIOM
BJIAJIA, ane B upomy pasi 1e ued (KepiBHHK)
CTpaB, YHUM IIIJKPECIIOEThCSI HE3BHUUYANWHICTD,
napaioKcanbHiCTh. JI0 TOro X CIOBO BUCTYINAe
B moegHaHHI 3 Jekcemoro koniglich (xopomis-
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cekuit) — koniglicher Speisenchef, mo nokasye
BJIAJ1Y BaBoe.

22-jéhriger Lausbub: «Lausbub» o3Hauae
«MaJICHPKUN XJIOTICI[bY, aJIe B TCKCT1 22-pidHMIA.
[To-mrepmre, TakoX HE3BHYHICTH, MAapagoKCalIb-
HICTb SIBUIIA, a MO-ApPYyTe, BiAOYBAETHCS 3MIIITy-
BaHHs koHuenrtiB JIFOJAMHA, YAC, a Takox
JIM, y sixomy 3i0panucs BCi 11l 0COOH.

Tak, y TekcTi 300pakeHO 3MillIaHHS HeCyMic-
HOTO, PI3HOTO, 1HOAI MPOTHIIEKHOTO, MapaJIoKC
3 METOI TIOKa3aTH, IO COI03, 3aCHOBAHWU Ha
B/l Ta PENITIHHUX PO3OIKHOCTAX, € HEMOXKITHU-
BHUM — HiKOJM (nimmermehr) — cJI0BO, SIKE BXKUTO
Ha MO3HAYCHHS Yacy, IPOCTOPY Ta JIFOAUHU. YCi
i pi3Hi icTOTH 00’€HAHI MiJ OJHUM JaXOM,
ajle BOJAHOYAC BOHHU pO3JUICHI dYepe3 BiIamy
abo Bmamoro. [lokazaHwii aHTUAIM W AHTWIIO-
JIMHA Ta HEMOXJIUBICTH IXHBOTO COIO3Yy, MUY
MDK HAMH, HEMOXKJIUBICTh 00’ €HAHHS PI3HOTO,
mo He BiaOymeTbes Hikoau, 4depe3 BIIAIY
1 PEJIITTIO.

Snpom mons uporo konuenty MENSCH
(JIromuua) € nmekcema Mensch — mronuHa, sika
TpEICTaBNsA€ e KOHLENT. Ii BKUTO B TeK-
cTi 3 pasu, a TakoXK y CIIOBOCHONy4YeHHsX die
beiden alten Menschen — 06uaBi cTapi JFOIUHU,
der einzige Mensch — enuHa ironMHa Wy CKIadi
ckIaaHoro cinoBa Menschenwliirde — mroacbka
TAHICTG.

OHTONOTIYHUN CETMEHT CTAHOBUTH JICKCHKA,
MOB’s13aHa 3 SAPOM KOHLENTY TINMOHIMIYHUMH
BimHOMEeHHsIMU, a came: Herr — man-BJIAJIA
(2 pasm), alter Herr — crapwmii nan (3 pasu), Herr
Nimmermehr (3 pasu); Frau — nani (5 pa3sis),
die schonste Frau — naiikpacusima xinka, dicke
Frau — ToBcra xiHka (2 pa3u), Frau Nimmermehr
(8 paziB), Matrone — marpona (2 pa3u), Madame
(4 pasm), Dame (2 pasum), Mann — 4YoJOBIK
(6 pasiB), der kleine Mann — MasnieHbKU# 40JI0-
Bik; der kleine Knabe — maneHbpKkHIi XJIOMUMK,
der eheliche Knabe — xmomumk Bin uuo0y,
Maidchen — niBunna, Méadchenhéftigkeit — niBo-
urBo, Stubenmiddchen — mnoxkoiBka-BJIAJIA
(4 pazm); MiB — wmic (5 pasiB), englisches
Fréaulein — anriiiceka mama.

Jlekcrka, moOB’g3aHa CHUHOHIMIYHMMHM Bif-
nomenHsamu: Gestalt — oOpas, ¢dirypa, ocoba,
Seele — myma-PEJII'TA, monuHa Ta CUHOHIMU
no 1poro cinosa Geist — nyx, myma-PEJITTA,
Gespenst — mpuBif (IK CHHOHIM J10 clioBa Geist),
0 Ma€ HETaTWBHE 3HAYCHHs, TOOTO JIFOIWHA,
mo-Tiepiie, HepeajabHa, HEBITIyTHA, a TO-ApYTe,
TaKa, IO BUKIIMKAE OTYTTS Kaxy.

VY3yanbHUI CETMEHT I[bOTO KOHIIETITY HaJlldye
6arato TeMaTUYHUX MIKpOIIOJIiB:

1) mikpormosne, moB’si3aHe 3 KoHIenTom J[IM
1 3 agpom konHuentry JIFOJAWMHA npuunnHo-

HACIIIKOBUMHU 3B s3kamMy: wohnen — xutu
(2 pasum), Mitbewohner — cmiBMeIIKaHelb;
Fleisch — ™’sco (y 3HayeHHi Tilo, TIJIOTH),

fleischig — M’sicHui, TiecHUH K HOro MOXigHE;

2) MDKIIOACBKI CTOCYHKHM: Mutter — Mmarip
(2 pasm), Eltern — Oarpbkm, der eheliche
Knabe — xmomuuk Bij nutro0y, Bekannte — 3naifo-
muii, Freund — npyr (2 pa3u), Freundin —mozpyra,
Kamerad — roBapui, Stiefvater — BiTunm, Neffe —
wieMiHHUK, weltumsegelnde Tante — TiTka, sika
00’13quna Bech cBiT, Wirt — xazsin-BJIAJIA;

3) monceke Tino / opranizm: Haar — Bomocces,
Kopthaare — Bosnoccs Ha ronosi, weile Haare —
o1e Bommoccsi, Tituskopf — 3auicka «a-nst Tut» (Ha
4ecTh pUMChKoro iMmeparopa Tura) — BIIAJIA,
Riicken — cmuna (2 pasm), Blick — mormsig
(4 pasm), diese beiden Blicke — i aBa mormsiay,
Anblick — Bua, Cavour-Bart — 6opoxa y crumi
Kayp (itamiiicekuii nep>xaBuuii gisia) — BJIAJIA,
bartlos — 06e36opommii, Kinn — minaOopins,
Backen — moku (2 pasu), Oberlippe — BepxHs
ryba (2 pasm), Gesicht — obmuuus (5 pasis),
Gesichtsfarbe — komin oOmuuus, ihr Profil — ii
npodinb, Licheln —nocmimka (3 pasu), Lachen —
cMmix, ldcheln — mocmixarucs, kichern — xuxu-
katu, Hals — mms, ropmo (2 pasu), Bein — Hora
(3 pasm), Ohr — Byxo (2 pasu), Hand — xuctp
pyku, Handriicken — 3aaHsi TOBEpXHS KHCTI,
Finger — manenp, Arme — pyku (3 pasn),
Haut — mikipa (2 pasu), Nase — nic (3 pasn),
kleine Nase — wmanenbkuii Hic, Stirn — 100
(2 pasm), Augen — oui (3 pasm), mit offenen
Augen — 3 BIZKpUTUMH ouuMa, Schulter — nieue,
FiiBe — ctynni, Bauch — xwusit, Herz — cepre,
OberkoOrper — BepxHs yacTHUHA TYIIy0a;

4) mpenmetu oxpary / axcecyapu: Bluse
— Omy3ska (3 pasu), Korsett — xopcer,
Regenschirm — mapaconpka, Rock — cmigaungs,
gestreifter Rock — cmyracra choigHund,
Schlitz — mmpunka, Hemd - copouka,

Anzug — kocTioM (2 pasn), Westenknopf — ryma3uk
Ha >xunetri, Uhrkette — ronMHHUKOBHM JIAHIIIOT,
Medaillon — menanbiion, goldene Brille — 30m10Ti
okyisipu, Striimpfe — nan4oxu;

5) mpodecii: Stubenmiddchen — moxkoiBka,
Bedienung—cmy>xauis, Zimmerdienst—moKkoiBka,
Wirt—xa3siin, rocionap-BJIA JIA, Konig—kopoas,
koniglich — koponiBcekuii, Negerprinz — npuHI|
HerpiB — BJIAJIA, die Diplomaten — murmuio-
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maru, Hotelier — rocnogap roremto — BJIAJIA,
Hotelkarriere, Hotellaufbahn — rorenbHa
kap’epa, Ingenieur — imxenep, Attaché — ararue,
Legationssekretdr — cekpeTap nocia;

6) HaJeXHICTb 1O PI3HUX BIPOCIOBIJIaHb!
protestantisch — mnporectanTchkuii, Sekte —
cekra, papistisch — mamicTcekmii, evangelisches

Gotteshaus — eBanremicrcbka uepkBa, die
Katholikin — karonuuka, Gotter — Ooru
(PEJII'TA);

7) HauioHanbHOCTI: Schweizer — miBeiina-
penb, Amerikaner — amepukaHerp, romischer
Typus — puMcbkuii Tur, Romerinnen — pum-
nsHKY, englisches Friaulein — anrmilicbka naHi;

8) 1xa: Speisen — crpasu, Speisenchef — roc-
nojiap CTpas;

9) xurts: Kindheit — qutuncTBO, 22-jdhriger
Lausbube — 22-piunamii xnomuuceko, 19-jihrige
Béuerin — 19-piuna censHka.

Jleski cioBa TOB’SI3yIOTh MK COOOIO Pi3HI
koHuentu: Wirt — Xa3siiH BiTHOCHUTBCS SIK [0
xonuenrty JIFOAMHA, Bxoxsuu 10 MIiKpOMOJS
«mpocecii», Tak 1 g0 xoHuenty JAIM, maroun
CUHOHIMH, SIKi BIJBOISTH JO IBOTO KOHIICTITY:
Hausbesitzer, Hauseigentiimer, Hausherr,
Vermieter. Takox 11e CJI0BO MOB’si3aHe 31 CMUC-
nom BJIAJIA Ha ocHoBi cuHoHiMiB Halter, Chef,
Herr.

Jlekcemu 3 Mmikponoist «mpodecii» Konig,
koniglich, Negerpinz BiIBOAATH TaKOX [0
cmuciy BJIAJIA.

CnoBo  Hotelier moB’si3ye  KOHIENTH
JIIOAMHA (mpodecis) i IIM (Hotel € cuno-

JIITEPATYPA

HIMOM 10 clioBa Pension, sike, CBOEIO 4Yeproro,
€ CHHOHIMOM cjioBa Haus).

Tak, xonuenrtyanpHi nominanta PEJITTA
1 BJIAJ/IA moB’s3yr0Th Mi>k c00010 0a30Bi KOH-
uentu tekcty JIKOAMHA 1 JIIM. Tak BinOyBa-
erbest ix €IHAHHS. Onnak BOHM IOKa3yrOTh,
[0 COK03 MiXk TaKOIO JIFOJUHO 1 TAKHUM JJOMOM
HEMOXJIMBUM Ha I'PYHTI PENIriMHUX CyNepedoK
1 po30DKHOCTEH y BiIall, YHAOUHIOIOUU ILIUM
cmucinoy onosuniro HE-€JITHAHHSL. 1le Bnaga
AHTHWIIOAMHU B aHTUIOMI.

BucHOBKM ¥ mNepCHeKTUBH MOAAJIbIINX
Po3podok. IlocmyroByodunch METOAUKOIO TTOOY-
JyBaHHS acOI[laTHBHO-CMHUCIIOBOTO TIOJISI, METO-
JUKOI0 KJTFOYOBHUX CIIIB 1 TOOYJIOBH MaTpHII
CMUCJIOBUX OIO3HIIIH Y TEKCTI KOPOTKOTO OTIOBI-
JaHHs Oy BUOKpEMIICH]1 0a30B1 KOHIIEITH, 1XH1
CMUCIIH, BIACTHBI caMe 1IbOMY TBOPY ¥ KOHIIEN-
TyaJbHI JOMIHAHTH SIK 3aralbHi /Ui BCiX 0azo-
BHX KOHIICTITIB CMUCIIH, Y IKUX BOHU BC1 B3a€MO-
JIIOTH 1 IEPETUHAIOTHCS.

[ToGynyBaHHSA KOHIIENTYyaldbHOI CITKH TEK-
CTy ¥oro 6a30BHX KOHIIETITIB, BUSBIICHHS TOUOK
iX mepexpelleHHs, BCTAHOBICHHS TEKCTOBUX
CMUCIIB CIPUSATUME PO3BUTKY XYIOKHbOI KOH-
LENTOJIOTI] 1 METOIUKU MOJEIIOBAHHS XYyHOXK-
HiX KOHIIETITIB, YTOYHEHHIO TE€PMIHOJOTIYHOTO
amapary TpU JOCHTIDKCHHSX KOHIICTITyallh-
HUX CTPYKTYp XYIOKHBOTO TEKCTY, a TaKOX,
HIUPIIE, CIPUsS€E TOPIBHSIHHIO 11I0CTUIIIB MHUCh-
MEHHHUKIB Pi13HUX KYIBTYp, Kl TBOPUIH B OJHH
nepion. Y I1bOMY TONATAIOTH MEPCHEKTHUBH
I[bOTO JOCIIIKEHHS.

1. TIpuxompko A.M. KoHIETITH 1 KOHLIENITOCHCTEMH B KOTHITHBHO-JMCKYPCHBHIH TTapaAuTMi JTIHTBICTUKH. 3aro-

pixoks : [Ipem’ep, 2008. 332 c.

2. ®omenko O. OyHKIIOHATEHO-TIHIBICTHYHA TUTIOJIOTIS XYIO)KHBOTO TEKCTY: MOBA 1JIIOCTUIIIO TIMCHbMEHHHKA.
Hayxosi 3anucku. Cepis: @inonoeiuni nayku (mososnaecmeo), 2009. Bum. 81 (3), Kiposorpaza. C. 26-30.

3. KaranoBceka O. M. TekcToBi KOHIENTH XyHOXHBOI MPO3M: KOTHITHBHA Ta KOMYHIKaTHBHA IWHaMika (Ha
marepiaiii (paHIly3bK0i pOMaHICTUKH cepequHu XX cToNiTTA) : aBroped. auc... kaHn. ¢igonor. Hayk. Kuis,

2003. 19 c.

4. BopoGitosa O. Konrnenronorist B Ykpaini: 3m00yTku, npobnemu, npopaxynku. Bicnux KHJIY. Cepis « @ino-

aociay, 2011. T. 14. Ne 2. C. 53-64.

5. Hikonosa B.I. CucremHa opraHizaiisi acoliaTHBHO-CMUCIIOBOTO TIOJIS Xy/J0XKHBOTO KOHIIENTY (Ha Marepi-
ani tparenii lllexcnipa). Studia Germanica et Romanica. Cepis «Inozemui mosu. 3apybixcna nimepamypa.
Memoouxa euxnadanusy. 2007. T. 4, Ne 3 (12). C. 61-73.

o

®omenko O.I". Tunonoriune B igioctuii Ixeiimca [Ixoiica : Mmonorpadis. 3anopixoks : 3V, 2004. 329 c.

7. R. Musil. Nachlass zu Lebzeiten. 1936. Humanitas Verlag Ziirich. 115 S. (S. 35-41). URL: https://www.
fadedpage.com/link.php?ile=20201060-a5.pdf (nara 3Bepuenns: 16.01.2025).
8. IHlepuenko JI. Kounenrtyamsuuii npoctip tekcty Homoro 3asity. Studia Ukrainica Posnaniensi. 2016.

Vol. 4. P. 173-181

9. ®opmanopa C.B. Kiro4oRi ciioBa sik BEKTOp iHTEpIIpETallii XyI0KHBOTO TeKCTY. Kyivmypa napoooe Ilpuuep-

Homopoa. 1999. Ne 6. C. 234-239.

3



MpuyopHoMopcbki pinonorivni ctymii, 7, 2025

REFERENCES

Prykhodko, A.M. (2008). Kontsepty i kontseptosystemy v kognityvno-dyskursyvnii paradygmi lingvistyky
[Concepts and concept systems in cognitive discourse paradigm of linguistics]. Zaporizhzhia. 332 p. [in
Ukrainian].

Fomenko, O.H. (2009). Funktsionalno-lingvistychna typologhiia khudozhnioho tekstu: mova idiostyliu
pysmennyka [Functional-linguistic typology of a literary text: the language of a writer’s idiolect]. Naukovi
zapysky. Seriia: Filolohichni nauky (movoznavstvo) — Scientific Notes. Series: Philological Sciences
(Linguistics), Issue 81 (3), pp. 26-30. [in Ukrainian].

Kahanovska, O.M. (2003). Textual concepts in literary prose: cognitive and communicative dynamics (based
on mid-20th century french fiction. Extended abstract of candidate’s thesis. Kyiv: KNLU. [in Ukrainian].
Vorobyova, O. (2011). Kontseptologiia v Ukraini: zdobutky, problem, prorakhunky [Conceptology in
Ukraine: Achievements, Problems, Miscalculations]. Visnyk KNLU. Seriia Filolohiia — Bulletin of KNLU.
Series: Philology, vol. 14, No 2, pp. 53—64. [in Ukrainian].

Nikonova, V.H. (2007). Systemna orhanizatsiia asotsiatyvno-smyslovoho polia khudozhnioho kontseptu (na
materiali trahedii Shekspira) [Systematic organization of the associative-semantic field of a literary concept
(based on Shakespeare’s tragedies)]. Studia Germanica et Romanica. Seriia Inozemni movy. Zarubizhna
literatura. Metodyka vykladannia — Studia Germanica et Romanica. Series: Foreign Languages. World
Literature. Teaching Methodology, vol. 4, Ne 3 (12), pp. 61-73. [in Ukrainian].

Fomenko, O.H. (2004). Typolohichne v idiostyli Dzheimsa Dzhoisa [Typological in the idiolect of James
Joyce]. Zaporizhzhia: ZDU. [in Ukrainian].

R. Musil. Nachlass zu Lebzeiten. 1936. Humanitas Verlag Ziirich. Retrieved from: https://www.fadedpage.
com/link.php?file=20201060-a5.pdf

Shevchenko, L. (2016). Kontseptualnyi prostir tekstu Novoho Zavitu [Conceptual Space of the New
Testament Text] Studia Ukrainica Posnaniensi, vol. 4, pp. 173—181. [in Ukrainian].

Formanova, S.V. (1999). Kliuchovi sloca yak vector interpretatsii khudozhnioho tekstu [Key words as a vector
for interpreting a literary text]. Kultura narodov Prichernomoriia — Culture of the Peoples of the Black Sea
Region, Ne 6, pp. 234-239. [in Ukrainian].

33



